
For available spare parts contact your sales representative.

Enclosed

Product Codes 09765 Black

LEV-R-MATIC® ROLL TOWEL DISPENSER

(x4) (x4)

DISTRIBUTRICE D’ESSUIE-MAINS LEV-R-MATIC®

Install Dispenser BracketInstallation

IMPORTANT! For secure mounting, follow these 
instructions thoroughly. Ensure that the proper 
mounting hardware is used for the appropriate  
wall type.

1.	 Mount dispenser with bottom edge of the 
housing approximately 48” from floor. Use at 
least four pan head screws no smaller than #8 
x 1.0 inch (Figure 1).

NOTE: Lever-stop feature must be installed 
prior to mounting dispenser on the wall.

 
INSTALLATION

IMPORTANT! Suivre attentivement les instructions suivantes 
pour installer l’appareil de façon sécuritaire. S’assurer 
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Tools Required:

Use correct 
drill bit for 
anchor size

*Check for ADA 
regional & local 
installing/mounting 
requirements.

48” from floor

12” from 
counter



d’utiliser la quincaillerie qui convient au type de mur.

1.	 Monter la distributrice en veillant à ce que le bord 
inférieur du boîtier se trouve à environ 48 po du sol. 
Utiliser au moins quatre vis à tête cylindrique d’une 
taille minimale de 8 x 1,0 po (Figure 1).

Remarque: Installer la butée de levier AVANT de monter la 
distributrice sur le mur.

LEVER-STOP FEATURES

Note: Install lever stop BEFORE mounting dispenser 

on wall.

1.	 On the back of the dispenser-housing, there are 
two molded lever-stops which can be used to 
reduce the sheet length per lever stroke  
(Figures 2 & 3).

•	 Without the lever-stop, each push provides a 
5.5” (140 mm) sheet.

•	 With the 5” lever-stop, each push provides 
approximately a 5” (12.70 cm) sheet.

•	 With the 4” lever-stop, each push provides 
approximately a 4” (10.16 cm) sheet.

CARACTÉRISTIQUES DU LEVIER D’ARRÊT

Remarque : Installer la butée de levier AVANT de monter la 

distributrice sur le mur.

1.	 Au dos du boîtier de la distributrice, il y a deux butées 
de levier moulées pouvant être utilisées pour réduire la 
longueur de la feuille par coup de levier (Figure 2 et 3).

•	 Sans la butée de levier, chaque pression fournit 
une feuille de 5,5 po (140 mm).

•	 Avec la butée de levier de 5 po, chaque pression 
permet d’obtenir une feuille d’environ 5 po (12,70 
cm).

•	 Avec la butée de levier de 4 po, chaque pression 
permet d’obtenir une feuille d’environ 4 po (10,16 
cm).
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5” lever-stop

4” lever-
stop
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Loading Instructions

1.	 Insert the key into the lock opening and rotate 
clockwise until the cover “pops” open (Figure 1).

2.	 Grip the cover and proceed to rotate the cover to 
its fully opened position where the detents lock 
into position.

3.	 Push a roll of product into the roll holders and 
release when the core becomes engaged  
(Figure 2). 

4.	 Drape the paper over the black rubber roller and 
close the cover firmly until it locks (Figure 3).

5.	 Begin dispensing.

STUB ROLL OPERATING INSTRUCTIONS

6.	When the main roll diameter is at or smaller than 
the left arm profile, remove by pushing it into the 
dispenser and locking it into the lower roll holders 
(Figure 4).

7.	 Drape the paper over the black rubber roller.

8.	Proceed to load the main roll as previously 
described (Figure 5).

 
INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT

1.	 Insérer la clé dans la serrure, puis la faire pivoter dans le 
sens horaire jusqu’à ce que le couvercle s’ouvre (Figure 
1).

2.	 Saisissez le couvercle et faites-le pivoter jusqu’à ce que 
la goupille de retenue soit en place.

3.	 Insérer un rouleau d’essuie-mains sur les cylindres, puis 
relâcher une fois le rouleau enclenché (Figure 2). 

4.	 Tendre l’essuie-mains par dessus le rouleau en 
caoutchouc noir et bien fermer le couvercle (Figure 3).

5.	 Tirer sur les essuie-mains.

1.

2.

Form 034166

3.



Form 034166

*AMERICANS WITH DISABILITIES ACT (For use In U.S. only): Title 111 of 
the Americans with Disabilities Act (“ADA”) governs, in detail, the placement 
and operation of dispensers. You should ensure that your mounting and use 
of dispensers complies with that law as well as the regulations issued under 
that statue. The mounting suggestions in this document may or may not 
fulfill the obligations of the ADA with respect to your facility. 

KIMBERLY-CLARK CORPORATION DISCLAIMS LIABILITY FOR PERSONAL 
INJURIES OR PROPERTY DAMAGES RESULTING FROM INSTALLATION NOT 
PERFORMED BY KIMBERLY-CLARK. 

®/™Trademarks if Kimberly-Clark Worldwide, Inc. or its affiliates ®KCWW 
is a Registered Trademark of Kimberly-Clark Tissue Company. ®1998 KCC. 
All Rights Reserved. Manufactured for: Kimberly-Clark Corporation, Roswell 
GA 30076.

*AMERICANS WITH DISABILITIES ACT (Loi relative aux Américains handicapés) 
(pour une utilisation aux États-Unis seulement): Le titre III de l’Americans with 
Disabilities Act (« ADA ») régit, de façon détaillée, l’emplacement et le fonctionnement 
des distributrices. Vous devez veiller à ce que votre méthode de pose et d’utilisation 
des distributrices soit conforme à la loi, de même qu’aux règlements y afférents. 
Les suggestions relatives à la pose qui figurent dans le présent document peuvent 
répondre ou non aux exigences de l’ADA selon le type d’installation.

KIMBERLYCLARK CORPORATION DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES 
BLESSURES PERSONNELLES OU LES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ RÉSULTANT 

D’UNE INSTALLATION N’AYANT PAS ÉTÉ EFFECTUÉE PAR KIMBERLYCLARK.

®/™ Marques de commerce de Kimberly-Clark Worldwide, Inc. ou de ses sociétés 
affiliées. ®KCWW est une marque déposée de Kimberly-Clark Tissue Company. ®1998 
KCC.Tous droits réservés.Fabriqué pour: Kimberly-Clark Corporation, Roswell GA 
30076.

INSTRUCTIONS POUR LE ROULEAU DE 
REMPLACEMENT

6.	 Lorsque le diamètre du rouleau principal est égal 
ou inférieur au profil du bras gauche, le retirer en 
le poussant à l’intérieur de la distributrice et en le 
bloquant dans les porte-rouleaux inférieurs (Figure 4).

7.	 Tendre l’essuie-mains par dessus le rouleau en 
caoutchouc noir.

8.	 Charger le rouleau principal en suivant la méthode 
décrite précédemment (Figure 5).
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